
Vino al bicchiere
Vin au verre  

Bollicine (12cl)

P R O S E C C O  R O C C A  D E I  F O R T I   1 1

Bianco (15cl)

I M A G O ,  C h a r d o n n a y    1 2

F R A M M E N T O ,  S a u v i g n o n  B l a n c ,  Tr e b i a n n o    1 3 

I L  P O G G I O  V I N I ,  C o d a  d i  v o l p e  b i a n c a    1 5

P E T E R  Z E M M E R ,  P i n o t  G r i g i o    1 4

M A S S E R I A  L I  V E L I  -  Ve r d e c a    1 8

Rosso (15cl)

L E  V O LT E ,  M e r l o t ,  S a n g i o v e s e ,  C a b e r n e t    1 9

P E T E R  Z E M M E R ,  L a g r e i n    1 6

TA S C A  C Y G N U S ,  C a b e r n e t ,  N e r o  D ’A v o l a    1 7

L E O N E  D E  C A S T R I S ,  P r i m i t i v o    1 5

V A L P O L I C E L L A  P A O L O  C O T T I N I ,  C o r v i n a    1 4

Rosato (15cl)

C A N T O N O V O  C O P P I ,  P r i m i t i v o    1 5

Per iniziare

       C A R P A C C I O  D I  M A N Z O    2 2
Carpaccio de boeuf, roquette et parmesan 

Beef carpaccio, arugula and parmesan cheese

     V I T E L L O  T O N N A T O  A L L A  P I E M O N T E S E   2 6
Vitello tonnato à la Piemontaise

Piedmont-style veal

     B U R R A T A   2 3
Burrata fraîche, salade de potiron et anchois du Cantabrique

Fresh burrata, pumpkin salad, and Cantabrian anchovies

      I N S A L A T A  R A D I C I   1 9
Salade Radici d’automne

Autumn Radici Salad

         C A P E S A N T E    2 8
Saint-Jacques poêlées, crème de carottes et endive rouge 

Pan-seared scallops, carrot cream and red endive

Tous nos prix sont nets, en Euro et TVA incluse.  Prices are mentioned in Euro, including current legal VAT and service. 

  D E L L A  N O N N A   6 4

Menu 3 services, à sélectionner parmi les plats arborant le logo
A 3-course menu, to be chosen from the dishes featuring the logo

    S A P O R I  D ’ I T A L I A   8 5
Découvrez l’Italie avec ce menu 4 plats 

pour l’ensemble des convives, sur réservation uniquement.
Discover Italy with this 4-course menu 

for all guests, by reservation only

Avec accord mets et vins + 4 8 
With a food and wine pairing

Menu Degustazione

Les poissons proviennent de la pêche durable
The fish comes from sustainable fishing

Végétarien | Vegetarian Sans gluten | Gluten free Menu Della Nonna | Della Nonna menuVégétalien | Vegan

Biodynamic 
Wine



Secondi
      

       T O N N O  A L  S A L M O R I G L I O   3 7
Thon, artichauts à l’ail, tomates confites et sauce Salmoriglio

Tuna with garlic artichokes, sun-dried tomatoes, and Salmoriglio sauce

       P O L P O  C R O C C A N T E   4 2
Poulpe croquant, crème de pomme de terre au citron, olives taggiasca et tomate

Crispy octopus, lemon potato cream, taggiasca olives and tomato

      F I L E T T O  D I  V I T E L L O   4 9
Tournedos de veau, millefeuille de pommes de terre et sauce aux girolles

Veal tournedos with potato millefeuille and chanterelle sauce

           O S S O B U C O  A L L A  M I L A N E S E    4 1  
Ossobuco de veau avec risotto milanais au safran

Veal ossobuco with saffron Milanese risotto

 

POLLO DI BRESSE ARROSTO  129

Poularde de Bresse cuite entière avec garnitures de saison
Whole Bresse chicken with seasonal garnishes

Précommandez ce plat au moins 48 h avant votre réservation
Pre-order this dish at least 48 hours before your reservation

     

   

F I L E T T O  D I  O R A T A  
Filet de daurade en croûte d’amande, 

pistache de Bronte et caponata d’aubergines
Sea bream fillet in almond crust

Bronte pistachios and eggplant caponata

3 9
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       CUCINA ITALIA
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L A  N O S T R A  P A S T A  È  F A T T A  I N  C A S A
Nos pâtes sont faites maison

Our pasta is homemade 

H

O M E M A D E  H O M

E M
A

D
E

 H
O

M
E

M

ADE HOMEMAD

E H
O

M
E

M
A

D
E

  

Primi

T A G L I A T E L L E  A L L A  G R A N A    
Tagliatelles dans la meule de Grana

Tagliatelle in the grana 

2 5  -  1 6

            
            

         
            L I N G U I N E  A L L E  V O N G O L E   2 9  -  1 7  

Linguines aux palourdes 

Linguine with clams

                           T O R T E L L I  D I  Z U C C A     2 6  -  1 6
Tortellis au potiron avec beurre et sauge     

Pumpkin tortelli with butter and sage

             GNOCCHI DI PATATE ALLA NORCINA   3 2  -  1 9
Gnocchi de pommes de terre ratte, ricotta de bufala, 

saucisse italienne et truffe noir

Ratte Potato Gnocchi with Buffalo Ricotta, 
Italian Sausage and Black Truffle

               R I S O T T O  A I  P O R C I N I    3 1  -  1 8
Risotto aux cèpes et noisette du piedmont

Porcini Mushroom Risotto with Piedmont Hazelnuts

Option Vegan sur demande | Vegan option on demand

                R IGATONI  ALLA CARBONARA   2 4  -  1 4
Rigatonis, guanciale, œuf et pecorino

Rigatoni, guanciale, egg, and pecorino

                

             
       S P A G H E T T I  A L L’ A S T I C E    5 5
Spaghetti au homard bleu façon de la Riviera

   Spaghetti with blue lobster, Riviera style
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Tous nos prix sont nets, en Euro et TVA incluse.  Prices are mentioned in Euro, including current legal VAT and service. 
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           VA L P O L I C E L L A  PA O L O  C O T T I N I   + 1 4
C o r v i n a

     M A S S E R I A  L I  V E L I   + 1 8
Ve r d e c a

Specialità dello Chef

Per due o quattro persone

Allergeni
Scannez le QR code à gauche pour accéder 

aux informations sur les allergènes.

Scan the QR code on the left to access 

information about allergens


